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JleHb CTO ABaaAUATH MEePBLIN

Tema ypoka: IIpocroe npomeniee Bpems (Past Simple). Bo-
IPOCUTEJIbHBIE TTPEIOKEHUS.

EXERCISE 133

IHounTepecyiiTtech, 0TKyJa y Bamiero codecejHuka Ta
Wil uHas Bemb. /lust 3TOr0 BaM moHamoO0MTCS IJIaroJ
get, KOTOPbI 3/1eCh YOTPeOJIsIeTCs B 3HAYEeHNH «Pa3/10-
obITh». Ho mpe:xe 3anomunte Tpu (popMbl HENMPaBWJIb-
HBIX IJIaroJIOB, KOTOpPbIe MOHA00STCSI BAM B yIpakKHe-
HHM.

A: Where did you get this knife?
B: 1 found it.

A: Oh, don’t give me that!

A: Otkyna y Te6s1 9TOT HOX?

b: 4 ero Hamen.



A: TonpKo He HaJI0 MHE JIallily Ha YU BelaTh!

KommenTapuii. ®paza Don’t give me that! Beipaxaer Heno-
BOJILCTBO FOBOPSIILIETO IO MTOBOJY TOT'O, YTO €0, KaK €My KaXeT-
csl, MBHITAIOTCA OOMaHyTh. B pyccKOM sI3bIKe €il COOTBETCTBYIOT
passr Trna «Tak 51 Tebe u moBepmi!»; «Tonbko He HaTO MHE
CKa3KM pacckasbiBaTh!»; «He Hamo MHe Mo3ru myaputh!»; «He
HAIO J-J14!» U 10,

1. «OTtkyma y 1ebs 10T muctoner?» — «$ ero Hamem». —
«TonbKkO HEe HaJO MHE Jjanuly Ha ymm Bemarb!» 2. «OTkyga y
Te0s1 9TU JieHbIu?» — «51 ux Hamen». — «ToJNBKO He Hallo MHe
Janmry Ha ynm Bemartb!» 3. «OTkyna y Te0s Mol Homep Telie-
(pona?» — «TBos cecTpa gasa ero MHe». — « TOJIBKO HE HaJJ0 MHE
Janmy Ha ymu Bemars! OHa He 3HaeT 3TOT Homep». 4. «OTkyna
y Te0s1 3TOT KOCTIoM ?» — «[lkek an ero MHe». — «TonbKo He Ha-
JI0 MHE Jianiny Ha ymu Bemath! JIkek He HOCUT KOCTIOMOB». 3.
«Ortkyna y Tebst 3Ta Kapra?» — «5 kynu ee y (from) ogHoro cra-
poro Mopsika». — « ToJIbKO He HaJJ0 MHE JIaIly Ha yIIu BellaTh ! »
6. «OTkyma y 1e0s 3ta Jammna?» — «$ Kynui ee y OiHOro cra-
pbeBiuKa (junkman)». — «TopKO HE HAIO MHE JIaIly Ha yIlx
Bemath!» 7. «OTkyna y te0s atot ymmo (bruise [bru:z])?» — «51
HaJleTes1 Ha KHkHbIY mKad (bump into the bookcase) B TemHo-
Te». — « TOJIbKO He HaJJ0 MHE JIallily Ha yIiv Bemarh!» 8. «OTKy-
na 'y Tedsi 9TOT CUHSK Tof1 riazoM?» — « 1 kanusin (cough [ka:f])
B mKady (wardrobe), u ee My MeHs yciblman». 9. «OTkyga y



TeOs1 31a apipka (hole) B musAne?» — «Kt1o-1o cTpensi B MeHS
(shoot at somebody)». 10. «OTKyga y TBoero Opara 3TOT CTpaH-
HbIi (funny) akneHT?» — «OH KeHWICA Ha KUTasHKe (OyKe.: Ha
KUTaNMCKOM JKEHIINHE).



find - found - found
[faind]  [faund] [found]

give - gave - given
[g1v] [gerv] [givan]

buy - bought - bought
bai] [bo:t] [bo:t]

near - heard - heard
hia] [ho:d] [ha:d]

shoot - shot - shot
[Ju:t] [Jot] [Jot]

Karou. 1. “Where did you get that gun?” “I found it.” “Oh,
don’t give me that!” 2. “Where did you get this money?” “I
found it.” “Oh, don’t give me that!” (3ameTbTe: aHIIMIACKOE CI1O-



BO MONeY, B OTJIMYKE OT €r0 PyCCKOrO COOTBETCTBHUS, YIOTPeO-
JISIeTCsl TJIaBHBIM 0Opa3oM B €IMHCTBEHHOM YHCJIE M, COOTBET-
CTBEHHO, 3aMEHSETCsl MecToMMeHueM it, a He they.) 3. “Where
did you get my phone number?” “Your sister gave it to me.” “Oh,
don’t give me that! She doesn’t know this number.” 4. “Where
did you get this suit?” “Jack gave it to me.” “Oh, don’t give me
that! Jack doesn’t wear suits.” 5. “Where did you get this map?” “I
bought it from an old sailor.” “Oh, don’t give me that!” 6. “Where
did you get this lamp?” “I bought it from a junkman.” “Oh, don’t
give me that!” 7. “Where did you get that bruise?” (Mau: “How
did you get that bruise?”) “I bumped [-pt] into the bookcase in
the dark.” “Oh, don’t give me that!” (OnpeneneHHbI apTUKJIIb
niepel1 cJIoBoM bookcase roBOpUT O TOM, 4TO 00a coOeceHuKa
3HAIOT, O KakoM Ikage naer peus. Ckopee BCEro, 3ToT mkad
HaxoauTcs B ux cooctBeHHOM fome.) 8. “Where did you get that
black eye?” (Mau: “How did you get that black eye?”) “I coughed
in the wardrobe, and her husband heard me.” 9. “Where did you
get that hole in your hat?” (Mau: “How did you get that hole in
your hat?”) “Somebody shot at me.” 10. “Where did your brother
get that funny accent?” “He married a Chinese woman.” (3a-
MeTbTe: funny — 3T0 HE TOJIBKO «CMEIIHOM», HO U «CTPaHHbI»,
«HEOOBIYHBII» . )

3anoMHHUTE UAMOMY:
AT THE DROP OF A HAT



BykBasibHO 3Ta (ppas3a 03HaAUaeT «KaK TOJIBKO OyJeT OpoieHa
nuisna». Ha [lukom 3anane OpolieHHas nuisna CayXuila CUT-
HAJIOM K Havaiy noenuHka. CerogHsi 3ta uavoMa mpuoOpena
Oosee MUPOKUI CMBICT U O3HAYaeT «Oe3 MPOMEIIEHUS», «TOT-
qac», «cpasy Ke» WM yKa3bIBaeT Ha OeCIPUYMHHOCTD JICHCTBUS
— «II0 MaJIeIIeMy MoBOY», «HM3-3a JIIOOro MmycTsika». Harpu-



Mmep: “She cries at the drop of a hat.” — «4yTb 4TO — OHa B CJIE3bI».



JleHb CTO ABaJaUaTh BTOPOM

Tema ypoka: [Ipocroe nporeniiee Bpems (Past Simple). Bo-
MPOCUTEJIbHBIE TPEAJIOKEHUSI.

EXERCISE 134
3anariTe HHTEPECYIHITI BAC BONPOC CO0eCeTHHUKY.

A: How did you get in here?
B: Through the door.

A: Kak TbI onaz cioga?

b: Yepes nBepb.

1. «Kak TH moman cioma?» — «Yepe3 3amnior0 aBepb (back
door)». 2. «Kak TbI monan cioga?» — «Yepe3 OKHO crajbHU
(bedroom window)». 3. «Kak TbI nonazn ciona?» — «4epe3 OKHO
KyxHI». 4. «Kak BbI nonamm croga?» — «Yepes npipy (hole) B 3a-
6ope». 5. «Kak Bopbl onayi B My3eit (museum)?» — «Cripocu-
Te YTO-HUOY/Ib mosierde. S XxoTen ckasaThb, s He 3HaI0, CIp». 6.
«Kax on BeiOpaicst ortyna (get out of there) xuBbIM?» — «YMma
He npuioxy. (It beats me.)» 7. «Kak oH BbIOpasics U3 3TOH IITy-
ookoil siMbl (deep hole)?» — «YMa He npuioxky». 8. «Kak oH
BeIOpasicst 3 cBoelt kamepsl (cell)?» — Emy momormu. (He had
help.)» 9. «Kak TbI B Takoe Bisimasncs (get into this mess)?» —



«W ne cnpammBaii». 10. «Kak Tl BeIITyTaJICA U3 TOW TIEpeapsi-
ru?» — «MHe momornm». 11. «Kak um yaanochk Te0st pa3o0aauuTh
(find somebody out)?» — «Mo¥ (ppaHITy3CKHi1 aKIIEHT MEHS BbI-
nau (give somebody away)». 12. «Kak Bam yaasioch ero pazooma-
9nTh, XoMMc?» — «Ero 00yBb ero Bbiiana».

Karou. 1. “How did you get in here?” “Through the back
door.” (OnpeneneHHbIN apTUKJIb B OTBETE YKa3bIBA€T HA TO, YTO
3aaHsAs 1Bepb B JoMe ofHa.) 2. “How did you get in here?”
“Through the bedroom window.” 3. “How did you get in here?”
“Through the kitchen window.” 4. “How did you get in here?”
“Through a hole in the fence.” (Mau: Though the hole in the
fence, ecnu B 3a60pe TONBKO OfHA NBIpa. HeompeneneHHslit ap-
TUKJIb YKa3bIBA€T HA TO, YTO OTBEPCTHIL, Uepe3 KOTOPbIE MOXKHO
npoJe3b, B 3a00pe Heckonbko.) 5. “How did the thieves get into
the museum?” “Ask me another. I mean, I don’t know, Sir.” (O06-
paTuTe BHUMaHUE Ha MPOM3HOIIIEHUE CJIOBA museum. YyJarmecs
4acTo MPOU3HOCAT ero HenpasuiibHO.) 6. “How did he get out of
there alive?” “It beats me.” (Mauoma It beats me o3HauvaeT, 4To
HEUTO CJIUIIKOM CJIOKHO JJISI KOTO-TO: «3TO BBIIIE MOETO MOHU-
MaHUs1», «yMa He puiioxky».) 7. “How did he get out of this deep
hole?” “It beats me.” 8. “How did he get out of his cell?” “He had
help.” 9. “How did you get into this mess?” “Don’t ask.” 10. “How
did you get out of that mess?” “I had help.” 11. “How did they
find you out?” “My French accent gave me away.” (®pa3oBblii
riaron find out o3HauaeT «pa3y3Harh, pa3BeaTh YTO-THO0», a



TaKKe «Pa300JIaulTh», «PACKYCUTh KOTO-TMO0», €CITN PeUb UET
0 yesoBeke. Ppa3oBbIv I1Aaroil give away O3HaudaeT «BbIIATh TO,
YTO MBITAIOTCS CKPBITh». DTO MOXKET ObITb CEKpeT WU, KaK B
HallleM Clly4ae, keJlaHue CKPbITh CBOI0 HACTOSINYIO JIMYHOCTb. )
12. “How did you find him out, Holmes?” “His shoes gave him
away.”

TIME FOR FUN

She: Honey, do you think I gained weight?
He: No, I think the kitchen got smaller.

weight Bec ¢ gain weight npr6aBuTs B Bece, MOMPaBUTHCS;
get smaller yMeHbIIMTBCS B pazMepe



get - got - got
[get]  [got]  [got]

Nnawn:

get - got - gotten
lget]  [got] [gotn]

®opma gotten ucnonb3yertcs rnasHbiM o6pazom

B PasroBOPHOWN peyn aMepuKaHLEeB 1 KaHajLes.

B 6puTaHCKOM BapuaHTe aHrIMNCKOro A3blka

OHa CTasia ucyesatb U3 ynotpebneHus ewe B 18 Beke
1 CErofiHA COXPaHUAach ANLlb B COCTaBe HEKOTOPBIX
CNOXHBIX NMpUAaraTeNbHbIX, a TakxKe B TpeTben popme
rnarona forget (forgot, forgotten).



JleHb CTO JBaJAUATh TPETHH

Tema ypoka: [Ipocroe nporeniiee Bpems (Past Simple). Bo-
MPOCUTEJIbHBIE TPEAJIOKEHUSI.

EXERCISE 135

OO0bsicHuTEe cOO€eCceHHKY, KaK Bac yropasJInjio HaHe-
cTH ceOe TpaBMy.

A: How did it happen? How did you break your arm?

B: Do you see those stairs over there?

A: Yes.

B: Well, I didn’t.

A: Kak TbI crioman pyky?

b: Tl BUIUIIb BOH T€ CTYIIEHbKA?

A: Jla.

b: Hy 1aKk BOT 1 UX HE YBUJEIL.

1. «Kak 310 cinyunnocs? Kak 1bl ciioman Hory?» — «Tbl BU-
JUIIb BOH T€ CTYNEHbKU ?» — «[la». — «Hy Tak BOT s UX HE yBHU-
nen». 2. «Kak ato cnyunnocs? Kak 1ol cioman naner (30decw.: toe
[‘tou] — naney na noze)?» — «Thl BUAUILIL BOH TOT KAMEHb?» —
«Jla». — «Hy Tak BOT 2 ero He yBuuen». 3. «Kak 3to ciayun-
nock? Kak Tel ymmo KoneHKY ?» — « Tl BUIUIIL BOH Ty CKaMel-
Ky (bench)?» — «[la». — «Hy Tak BOT 4 ee He yBuaen». 4. «Kak



9TO cayumnoch? Kak Thl MOMY4YMIT 3TOT CUHSIK MOJ IJ1a3oM?» —
«Tel BuAMIIB BOH TO JiepeBo (tree)?» — «[la». — «Hy Tak BOT g
ero He yBugen». 5. «Kak ato cnyunsnocs? Kak Tbl omyumi sty
mmiiky (bump) Ha rosioe?» — «Thl BUAMIIL BOH TOT KAMEHHBIN
3a00p (stone fence)?» — «[la». — «Hy Tak BOT 51 ero He yBUaE».
6. «H4TO Cy4rIioch ¢ TBOEM MalIMHOM ?» — « Tbl BUIMIIIL BOH TO
nepeBo?» — «Jla». — «Hy Tak BOT £ ero He yBugen». 7. «4ro ciry-
YUJIOCh C TBOMM IIJIaTbeM ?» — « Tl BUAMII TOT rBO3Ab (nail)?» —
«Jla». — «Hy Tak BOT 4 ero He yBuuena». 8. «4ro ciydnsocs ¢
TBOUMU Oprokamu 7» — « Tel BUAMIIB TOT TBO3[H ?» — «Jla». — «Hy
TaK BOT §I €r0 HE YBUJIEI».

Kumou. 1. “How did it happen? How did you break your leg?”
“Do you see those stairs over there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 2.
“How did it happen? How did you break your toe?” “Do you
see that stone over there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” (3ameTbsTe a
finger — 310 TONIBKO Masen Ha pyke. [lanen Ha Hore Ha3bIBaeTCs
uHave — a toe. So (Takum o6pa3om), a man has ten fingers and
ten toes.) 3. “How did it happen? How did you hurt your knee?”
“Do you see that bench over there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 4.
“How did it happen? How did you get that black eye?” “Do you
see that tree over there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 5. “How did it
happen? How did you get that bump on your head?” “Do you see
that stone fence over there?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 6. “What
happened to your car?” “Do you see that tree over there?” “Yes.”
“Well, I didn’t.” 7. “What happened to your dress?” “Do you see



that nail?” “Yes.” “Well, I didn’t.” 8. “What happened to your
trousers?” “Do you see that nail?” “Yes.” “Well, I didn’t.”

toes fingers

THE FROG AND HIS WIVES

IIpouTnTe apUKAHCKYI0 CKa3KYy, HO INpexK/e 3aloM-
HHUTE TPH OCHOBHbIEe (POPMBbI BCTPETHBHIUXCSI B Hell



HENpaBWIbHLIX IVIAroJo0B.

Once there lived a Frog who had two wives. His first wife lived
in Ndumbi and the second wife lived in Ndala. He himself lived
in a little place between Ndumbi and Ndala. He went sometimes
to Ndumbi and sometimes to Ndala to see his wives.

Once a little frog came to him and said, “Come to Ndumbi,
please! Your first wife has a nice pudding for you. Come at once
while the pudding is hot!”

once oIHaX/bl; Korna-to, Hekorna ¢ once there lived xu-
ObL1 KOraa-To; second Bropoii; he himself o cam; at once ToT-
yac xe, Heme 151, while noka; hot ropsumia

The Frog was very happy, because he liked puddings very
much. He was ready to go when another little frog came to him
and said, “Please, come to Ndala! Your second wife has a nice
pudding for you. Come at once while the pudding is hot!”

The Frog sat down and began to think:

“If I go to my first wife for the pudding, my second wife will
be very upset. If I go to my second wife for the pudding, my first
wife will be very upset, too. Where shall I go — to Ndumbi or
to Ndala?”

was ObuT; happy cuactiuseiii; was ready [-e-] to go Obi1 ro-
TOB MATH; begin (began, begun) Haunnats ¢ and began to think



U [IPU3ayMAJICsT; Hayal Pa3MbIIILISTh; upset pacCTpOEeHHBIN ¢
will be very upset ouens paccrpoutcsi; Where shall I go? Kyna
e MHE MOUTH?

He sat and thought for a long time. And he stayed at home
and began to cry:

“Oh! Where shall I go, where shall I go?”

Now, when you hear frogs’ Gaou, gaou, gaou, you will
understand that it means: “Where shall I go? Where shall I go?
Go, go, g0?”

How bad it is to have two wives who make puddings at the
same time!

how bad it is kak wioxo; at the same time B oqHO U TO X€e
BpeMs



go - went - gone
[gou] [went] [gon]

come - came - come
[kam ]| [keim ] [kam]

begin - began - begun
[brgmn]  [brgaen|  [brgan]

think - thought - thought
[610k] [00:t] [00:t]



JleHb CTO JBaJAUATh YeTBEPTHIN

Tema ypoka: [Ipocroe nporeniiee Bpems (Past Simple). Bo-
MPOCUTEJIbHBIE TPEAJIOKEHUSI.

EXERCISE 136

Cnpocure y codeceHHKa, KOTr/a MPOU30ILI0 TO WJIH
HHOE CoObITHE.

A: When did you hear the gunshot?
B: About twenty minutes ago.

A: Korga Bbl yCobIIIaINA BEICTPEN?

b: ITpumepHo nBaaLiaTh MUHYT Ha3ag.

KommenTapmit. Ilepen ykazanuem Ha Bpemsi, pa3Mep WU
KOJIMYECTBO Tpeior about TOBOPUT O MPUOTUUTEILHOCTA Ha-
3BaHHOT'O YMCJIA.

1. «Korga BbI ycnbimand o0 ux cBagpoe?» — «OKono mecs-
1a Ha3ag». 2. «Koraa Bbl yC/bllaay O CMEPTY Ballero Asau?» —
«Ceroans yrpoM (this morning)». 3. «Korma Bbl nomyuunm 3to
nuceMo?» — «Buepa». — «B kotopoM vacy?» — «OHO NpHILLIO
¢ yrpeHHel nouton (with the morning post ["‘poust])». 4. «Ko-
raa oH NokuHya ropon (leave town)?» — «Okojo IBYyX Mecs-
1eB Hazal». — «Korga umMeHHO? Bbl moMHUTE TOUHYIO HaTy (the



exact date)?» — «Her». 5. «Koraa Bbl nmotepsiii cBOil macropt
(passport)?» — «OkoJio IByX Heaeb Ha3zan». — «Korga nmeHHo?
Bbl nmomauTe TOunylo nary?» — «Her». 6. «Korma 3T0 mpouso-
nuio?» — «Tpu roga Hazang». — «Korma umenHo? Bbl momHute
TOuHyI0 naty?» — «Her». 7. «Korma 3o ciayumnocs?» — «Oko-
JIO ATH 4acoB Hazan». — «Korma umeHHO? Brl IOMHUTE TOY-
Hoe BpeMsi?» — «Her. 51 He cmoTpesnia Ha yachl (30ecw: clock)».
8. «Koraa Bamm coceaun BepHyIUCh JoMoi 7» — «Bckope (soon)
rocJie NoayHoun». — «Korga nmeHHo? Bbl moMHUTE TOYHOE Bpe-
Mma?» — «Her. Sl He cMoTpena Ha yackl». 9. «Korna Bam myx Bep-
Hysca u3 Jlonpona?» — «IIpounon Housto (last night)». — «Ko-
raa umeHHo? Bel momHuTe TouHOE BpeMs?» — «Hert. 51 He cmoT-
peJia Ha Yachl».

Kiarou. 1. “When did you hear about their wedding?” “About
a month ago.” 2. “When did you hear about your uncle’s death?”
“This morning.” 3. “When did you get this letter?” “Yesterday.”
“At what time?” “It came with the morning post.” 4. “When did
he leave town?” “About two months ago.” “When exactly? Do
you remember the exact date?” “No.” 5. “When did you lose
your passport?” “About two weeks ago.” “When exactly? Do
you remember the exact date?” “No.” 6. “When did it happen?”
“Three years ago.” “When exactly? Do you remember the exact
date?” “No.” 7. “When did it happen?” “About five hours ago.”
“When exactly? Do you remember the exact time?” “No. I didn’t
look at the clock.” (Clock — 3T0 4acel HACTEeHHBIE, HACTOJIBHBIE,



OarlieHHbIe U MOJ. — B OIMYKE OT HAPYYHBIX U KAPMaHHbBIX Ya-
COB, KOTOpbIe 0003Hava0Tcs coBoM watch.) 8. “When did your
neighbours come home?” “Soon after midnight.” “When exactly?
Do you remember the exact time?” “No. I didn’t look at the
clock.” 9. “When did your husband come back from London?”
“Last night.” “When exactly? Do you remember the exact time?”
“No. I didn’t look at the clock.”

THE SAD SONG

Mr. Edwards liked singing very much. He thought that he sang
well, but in fact he didn’t.

One evening, he had dinner at a friend’s house. After dinner,
one of the guests went up to Mr. Edwards and said, “You can
sing, Peter. Please sing us something.”

sad neyanbHblif; in fact Ha camom jene; guest rocTs; g0 up
t0 MOOXOIUTh, MPUOTKATHCS K

Mr. Edwards went up to the piano and started singing an old
song about the mountains of Spain. The guests listened to it for
several minutes, and then one of them began to cry. It was a
young woman of about 30.

The other guests started comforting her: “There, there. Please
don’t cry. Are you Spanish? Are you homesick?”



about 30 oxono 30; comfort [‘’kam-] yremars; there, there
HY-HY, NlepecTanbTe (cnr06a ymeuwtenust); be homesick TockoBatsh
10 JIOMY

“No,” she answered, “I'm not Spanish, and I'm not homesick.
I am a singer and I like music.”

sing - sang - sung
[sip]  [s@n]  [san]



JleHb CTO ABaAUATH NATHIN

Tema ypoka: [Ipocroe nporeniiee Bpems (Past Simple). Bo-
MPOCUTEJIbHBIE TPEAJIOKEHUSI.

EXERCISE 137
OTBeThTE HA BONPOC coOeceTHUKA.

A: Now, when did you last see that woman?

B: If 1 remember correctly, it happened soon after my
wedding.

A: Wtak, Korga Bbl IOCTIEIHUM pa3 BUJEIU 3Ty KEHIIUHY ?

b: Ecnu namsTh MHE He U3MEHSIET (OyKa.: eCliv 51 IPaBUIIbHO
MIOMHIO), 3TO CIYYHJIOCh BCKOPE TOCJIe MOel CBaIbOBI.

KommenTapnii. Kenass cMeHUTh TeMy WM BO3BpaIasich K
OCHOBHOM TeMe Pa3roBopa Mociie HeOOIBIIOro OTCTYIUICHHUS, TO-
BOPSILIMI MOKET HauyaTh CBOIO PEIUIMKY CO CIOBA NOW, TEM ca-
MbIM TIPUBJIEKas BHUMaHUE CITyIIaressl K TOMy, 4To cefiuac Oy-
aet ckazaHo. OOBIYHO MOCTIe TAKOTO NOW CJIeIyeT HeOObIIas ma-
y3a, KOTopasi Ha MMCchbMe 0003HAYACTCSI 3aTISITOM.

1. «Mrak, Korjga Bbl MOCJEIHUN pa3 BUIEIU KEHIIUHY ¢ (in)
(pororpapumn?» — «Hackosmpko s IOMHIO, 3TO CIYYHJIOCh BCKO-



pe nocte moero npuOsITHs 13 (arrival from) Kanaapr (Canada)».
2. «Hrak, Koraa BHl MOCIEOHUNA pa3 BUAEIHA IMOAO3PEBAEMOIO
(suspect)?» — «HackosbKO s MOMHIO, 3TO CJIyYUJIOCh BCKOPE TO-
cJie MOero Bo3BpallieHus B (my return to) Helo-Mopk». 3. «MTak,
KOrJa BBl TIOCTIEIHUI pa3 BUIEIU IMoao3peBaeMoro?» — «Ha-
CKOJIbKO $1 TIOMHIO, 3TO CIIy4uJIOCh He3anonro 1o (just before)
ero apecra (arrest)». 4. «/tak, Korjaa Bbl OCJIEAHUN pa3 BUJE-
JI CBOETO [0 XUBBIM ?» — «HacKoJIbKO s MOMHIO, 3TO CITy4H-
JIOCh 32 JIBa JHS JI0 ero cMepT». 5. «Koraa Bbl ocieHui pa3
HajJieBaIu (30ecb: wear) 3TOT KOCTioM?» — «Hackonbko 51 mom-
HIO, 1 HE HOCHMJI €r0 3TOM OceHblo (autumn)». 6. «Korga BeI 10-
clieHUi pa3 HajaeBanM 3Ty myoOy (fur coat), mamam?» — «Ha-
CKOJIbKO sI TIOMHIO, 1 He HOCWJIa €€ STOW 3uMoM (winter)». 7.
«Korma B B TIOC/IETHUI pa3 UMeM U3BECTUSI OT CBOEro Opara
(hear from somebody)?» — «HacKoJbKO sl TOMHIO, €r0 MOC/IeHEe
MMChbMO MPUNLIO B KOHIIE Mas (at the end of May)». 8. «Korna
BHI B TOCJIEJIHMI pa3 uTo-To enn?» — «He momHuio». 9. «Korma
BbI BriepBble (first) mouyBcTBOBasn cedst 6onbHbIM (feel sick)?»
— «$] mouyBCTBOBA NEPBBIE CUMITTOMBI (Symptom) OKOJIO JABYX
nHen Hazaa». 10. «Korma Bl BiepBble BCTPETUIN ITY KEHIIU-
Hy?» — «HacKombKO s IOMHIO, 51 BCTPETHIT ee Ha CBaJhOe MOero
Opara». 11. «Korma Bbl BliepBble YCIIBIIIAIN 3Ty UCTOPHIO ?» — «51
ycnbliai ee Ha 1HsX (the other day) Ha Beuepunke». 12. «Koraa
BbI BIIEPBBIC YCIIBIIIATN 3TO UMs?» — «$1 yCIBIIIAI ero Ha THSAX
Ha BeuepuHke. KTo-To ynoMsiHyJ1 ero B pasroBope (mention in a
conversation)».



feel - felt - felt
(fi:l]  [felt] [felt]

Kumrou. 1. “Now, when did you last see the woman in the
photograph?” “If I remember correctly, it happened soon after
my arrival from Canada.” 2. “Now, when did you last see the
suspect?” “If I remember correctly, it happened soon after my
return to New York.” (3ameTpre: CylecTBUTENILHOE Suspect mpo-
W3HOCHUTCA C yaapeHueM Ha nepsom ciore.) 3. “Now, when did
you last see the suspect?” “If I remember correctly, it happened
just before his arrest.” 4. “Now, when did you last see your uncle
alive?” “If I remember correctly, it happened two days before his
death.” 5. “When did you last wear this suit?” “If I remember
correctly, I didn’t wear it this autumn.” (3ameTbTe: pycCKOMY
IJIarojly «HajieBaTh» B AHIJIMIICKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT 1B
miarojia — to wear u to put on. Ilpu 3Tom (ppa3oBblii I71aroa Ha-
3bIBaeT mpotiecc odnadeHus Bo uto-1o (Put on your hat!). ITpo-
TUBOMOJIOKHOE JercTBUE 00o03Hayaercda riaroiom take off. To
wear something, MOMUMO 3HaYeHUSI «HOCUTh UTO-JTMOO TMOCTO-
SIHHO» (OYKH, OOPOMY, YChI), TAK)KE O3HAYAET «MMETh Ha ceOe Ha-



JeThIM, OTHPABJISISACH Kyna-mbo».) 6. “When did you last wear
this fur coat, Madam?” “If I remember correctly, I didn’t wear
it this winter.” 7. “When did you last hear from your brother?”
“If I remember correctly, his last letter came at the end of May.”
8. “When did you last eat something?” “I don’t remember.” 9.
“When did you first feel sick?” “I felt the first symptoms about
two days ago.” 10. “When did you first meet that woman?” “I
met her at my brother’s wedding.” 12. “When did you first hear
this story?” “I heard it the other day at a party.” (The other
day — ycToiurBOe CJIOBOCOUETAHUE C 0OS3ATEIILHBIM OTIPE/IEIICH-
HbiM aptukiieM.) 11. “When did you first hear this name?” “I
heard it the other day at a party. Somebody mentioned it in a
conversation.”

TIME FOR FUN

My wife and I had very happy twenty years. After that, we
met.



JleHb CTO ABaAUAThH MIECTOH

Tema ypoka: [Ipocroe nporeniiee Bpems (Past Simple). Bo-
MPOCUTEJIbHBIE TPEAJIOKEHUSI.

EXERCISE 138

OTBeThbTE HA BONPOC COOECeTHUKA, HO MPesK/1e 3anoM-
HHTE TPH (POPMBI HENPABMWJIbHBIX IJIAr0JI0B, KOTOPbIE 10-
HA00sITCS BaM B YIIPaKHEHNH.

A: What did you do with the gun?
B: 1 gotrid of it.

A: Yto THI caieaj ¢ MMCToIeTOM?
b: {1 ot Hero nzbaBmICs.

1. «Yro THI cpmeman c opygueMm mpecryiuieHus (murder
weapon)?» — «51 u30aBUICS OT HEro». — «Xopomio». 2. «YUTo Thl
clienaj ¢ MalIMHOM ?7» — «$1 m30aBUJICS OT Hee». — «XOpoIo». 3.
«Yro THI ciena ¢ TenoM?» — «$1 u30aBUIICS OT HETro». — «X0po-
mo». 4. «49Tto THI caenai ¢ MICbMOM ?» — «$1 cxker ero». — «Xo-
poro». 5. «YTto Tl cAenan ¢ COKpoBUILIAMU ?» — « S 3aKoman ux
niof1 (under) GombiuM cTapbiM AepeBoM Ha xomme (hill)». — «Xo-
poro». 6. «4YTo THI crenan co crapoit Medenbio?» — «41 ee pas-
Japui (give away)». — «Xopomo». 7. «YTo Thl cAeal CO CBOEU



crapoi ofiexaon?» — «51 ee pazmapuii». — «Xopouo». 8. «H4to
BBI C/IEJIAJIN C TIMPATCKUM Kopaoiem?» — «Mbl ero moTomuv». —
«A Tpy3?» — «MmblI iepenecu (move) ero Ha (to) CBOI KOpaOb».
9. «YT0 THI ClIENIaIa C MOMM MUKAKOM ?» — « 5] ero BeIOpocuiax.
— «Yro TH cuenana? (You what?)» — «Tel MeHs cibiman. Ho
s Kynuia Tebe HOBBli». — «Ho 51 He Xo4y HOBbIA. f x0uy CBOM
crapbid muakak». 10. «Uto Tel caenana ¢ geHsraMu?» — «$ ux
norpatuia». — «Urto 1o cnenana?» — «Tol MeHs ciblman. A ux
norparuia». — «4rto? Bee (all of it)?» 11. «Kyna 1ol nogesan
nenbru? (= Yro Th1 cuenai ¢ neHsramu?)» — «Kro-1o ykpan ux
y MeHs». — «He nru mue! (Don’t lie to me!)»

burn - burnt - burnt
[bamn] [ba:nt]  [ba:nt]

throw - threw - thrown
[Orou] [Oru:] [Broun]

steal - stole - stolen
[sti:]] [stoul] [stoulan]



Kuarou. 1. “What did you do with the murder weapon?” “I got
rid of it.” “Good.” 2. “What did you do with the car?” “I got rid
of it.” “Good.” 3. “What did you do with the body?” “I got rid
of it.” “Good.” 4. “What did you do with the letter?” “I burnt
it.” “Good.” 5. “What did you do with the treasure?” “I buried
it under the old big tree on the hill.” “Good.” (OnpeneneHHbIi
apTHUKJIb TIEpe]l CJIOBOM tree yKa3blBaeT Ha TO, YTO TAKOE JEPEBO
Ha xoime oaHo.) 6. “What did you do with the old furniture?”
“I gave it away.” “Good.” 7. “What did you do with your old
clothes?” “I gave them away.” “Good.” 8. “What did you do with
the pirate ship?” “We sank it.” “And the cargo?” “We moved it
to our ship.” 9. “What did you do with my jacket?” “I threw it
away.” “You what?” “You heard me. But I bought you a new one.”
“I don’t want a new one. I want my old jacket.” 10. “What did
you do with the money?” “I spent it.” “You what?” “You heard
me. [ spent it.” “What? All of it?” 11. “What did you do with the
money?” “Someone stole it from me.” “Don’t lie to me!”

TIME FOR FUN
She: Honey, what do you love most about me? My beautiful
body or my charming face?

He: Your sense of humour.

most 6oJbine Becero; charming npenectHbii



JleHb cTO ABaaNATh ceabMOM

Tema ypoka: [Ipocroe nporeniiee Bpems (Past Simple). Bo-
MPOCUTEJIbHBIE TPEAJIOKEHUSI.

EXERCISE 139

IloBenaiiTe coOeceTHHKY O CBOHMX JaJbHEHINIHX Jeli-
CTBHSX.

A: What did you do next?

B: 1 hid behind a tree and waited.

A: Yro BHI cienaiy notom?

b: 51 cipsitancs 3a AepeBOM U CTaJ JKAATh.

1. «Yto BB caenanu noromMm?» — «51 copsrtaics 3a ABEPbIO U
cTaj KIaTh». 2. «YT0 BBI ciesaan motoM?» — «$1 0OBICKaI JOM».
3. «YT0 BHI chenanm motoM?» — « 51 mogoxaan HemHoro (a little)
Y TIOCJIEIOBAJT 32 3TUM YE€JIOBEKOM Ha HEKOTOPOM PacCTOSTHUU
(at a distance)». 4. «YUrto Bbl caenanu notom?» — «51 cen B (get
into) cBowo MammHy M yexan (drive away)». 5. «4To BB czena-
JIM TIOTOM 7» — «$] TIO3BOHMJI B a9poMopT U 3akazan owmiet (book
a ticket) Ha gecstudacoBout peiic (for the ten o’clock flight)».
6. «Yto BBI caenanu notoM?» — «$1 ynakoBas CBOU YeMOJAHbI
Y MOKUHYJ JoM». — «Kyna Bbl HarmpaBUimch?» — «$ oTnpaBuii-



Cs1 Ha KeJIe3HONOPOXKHBIN BOoK3al (the railway station) ¥ Kymu
OWJIeT Ha JAeBATMYACOBOM Moe3/». 7. «UTo BHI cAeiayu, Korjua
ycanpimany maru (footsteps) Ha JiecTHHLIE (OyK6.: Ha CTYTIEHbKaX
— on the stairs)?» — «4 cripsitaics nog KpoBatbio». 8. «YTo Bb
crenanau, Korga yciblnaiu mary 3a cnuHor (behind you)?» —
«51 mobexan». 9. «Yro BbI caenany, Korma OOHAPY KA TPYT ?»
— «$] no3Bonwm B nonuumio». 10. «YUrto BbI cAenanu, Koraa oHu
yuum?» — «$1 3anep aBepp U otnpaBuiics cnatb». 11. «Uto Bbl
clIeiaiv, KOrja Ballla jKeHa ynuia ot Bac?» — «51 ornpasuics B
pecTopaH 1 3aka3ai xopoiui yxuH (order a good dinner) ¢ uk-
pou 1 mamnanckuM (champagne [-pein])».

hide - hid - hidden
[haid]  [hid] [hidn]

drive - drove - driven
[gratv]  [drouv]  [driven]

Kuarou. 1. “What did you do next?” “I hid behind the door and
waited.” 2. “What did you do next?” “I searched the house.” 3.
“What did you do next?” “I waited a little and followed the man
at a distance.” 4. “What did you do next?” “I got into my car and



drove away.” 5. “What did you do next?” “I called the airport
and booked [-kt] a ticket for the ten o’clock flight.” (O6parute
BHHMMAaHUE Ha OTCYTCTBHE mpejyiora nocie riarosa call: call the
airport, call the police, call the bank.) 6. “What did you do next?”
“I packed [-kt] my suitcases and left the house.” “Where did you
g0?” “I went to the railway station and bought a ticket for the
nine o’clock train.” 7. “What did he do when you heard footsteps
on the stairs?” “I hid under the bed.” 8. “What did he do when
you heard footsteps behind you?” “I ran.” 9. “What did you do
when you discovered the dead body?” “I called the police.” 10.
“What did you do when they left?” “I locked [-kt] the door and
went to bed.” 11. “What did you do when your wife walked out
on you?” (Mau: when your wife left you.) “I went to a restaurant
and ordered a good dinner with caviar and champagne.”

TIME FOR FUN

A naked woman robbed a bank. Nobody could remember her
face.

naked rosnwiii; nobody could remember HUKTO He MoOr
BCIIOMHUTh



lleHb CTO ABaJgUaTh BOCbLMOM

Tema ypoka: [Ipocroe nporeniiee Bpems (Past Simple). Bo-
MPOCUTEJIbHBIE TPEAJIOKEHUSI.

EXERCISE 140
3anariTe codeceJTHUKY HHTEPECYIOI[HI Bac BOMPOC.

A: Why did you shave off your beard?
B: My wife insisted on it.

A: Tlouemy Tb1 cOpus 6Gopomy?

b: Mos xeHa Ha 9TOM HacTOsUIa.

1. «I[Touemy ThI cOprIT yChI?» — «Mosl )keHa Ha STOM HaCTOsI-
na». 2. «Ilouemy Bbl U3MeHUIM 3aBelanue (your will), mucrep
VYair?» — «Mou agBoKar Ha 3TOM HacTauBal». 3. «[louemy BHI
U3MEHWIU cBoe umsi, Mucc?» — «IIpomiocep (producer) Ha 3TOM
HacTtauBal». 4. «Iloyemy Thl u3MeHua popmy Hoca (the shape
of your nose)?» — «Moii MyX) Ha 3TOM HacTauBasl». 5. «Iloue-
My Thl U3MEHWJI (popMy yien?» — «Mosi KeHa Ha ITOM HaCTau-
Bana». 6. «[Touemy BHI mepeexamu B Heio-Mopk?» — «Mos xe-
Ha Ha 3TOM Hacrosuiax». 7. «IloyeMy BBl ylUIM Tak BHE3AITHO (SO
suddenly)?» — «Mos xeHa Ha 3TOM HacTosi1ax». 8. «[louemy Bbl
Opocmn padoty (quit your job), Muccuc Yaiur?» — «Moit Mmyx



Ha 3TOM HacTos». 9. «[louemy Bbl OTMEHMIM Toe37Ky (cancel
your trip)?» — «Mos keHa Ha 3ToM Hactosia». 10. «[Touemy Bbl
OTMEHWIU CBab0y 7» — «MOM poauTeu Ha 3TOM HacTosLI». 1 1.
«[ToueMy BBl OTMEHWJIM CBOM TIpUEM Y Bpada (your appointment
with the doctor)?» — «Mos xeHa Ha 3TOM Hactosuia». 12. «Ilo-
yeMy BbI OTJIOKUIIH CBaIbOY ?» — «Most HeBeCTa Ha 3TOM HACTOsI-
na». 13. «Iloyemy TbI ogan Ha pa3Bof?» — «Most MaMa Ha 3TOM
HACTauBaJa».

Kurou. 1. “Why did you shave off your mustache?” “My wife
insisted [in“sistid] on it.” 2. “Why did you change your will,
Mr. White?” “My lawyer insisted on it.” (Somebody’s will =
somebody’s last will — «nocnennsiss Bossi».) 3. “Why did you
change your name, Miss?” “The producer insisted on it.” 4. “Why
did you change the shape of your nose?” “My husband insisted
on it.” (Takace epro: the form of your nose.) 5. “Why did you
change the shape of your ears?” “My wife insisted on it.” 6.
“Why did you move to New York?” “My wife insisted on it.” 7.
“Why did you leave so suddenly?” “My wife insisted on it.” 8.
“Why did you quit your job, Mrs. White?” “My husband insisted
on it.” 9. “Why did you cancel your trip?” “My wife insisted
on it.” 10. “Why did you cancel your wedding?” “My parents
insisted on it.” 11. “Why did you cancel your appointment with
the doctor?” “My wife insisted on it.” 12. “Why did you put off
your wedding?” “My fiancée insisted on it.” 13. “Why did you
file for divorce?” “My Mom insisted on it.”



TIME FOR FUN

“Why did you two split up?”

“She is a liar and a cheat! She said she was the whole night
at her sister’s!”

“So? Maybe she was?”

“No way. I was the whole night at her sister’s!”

split up paccraBatbcsi, pa3pbIBaTh OTHOIIECHUS (makKdice o cy-
npyzax); a cheat oOmanmmk, oomanimua; whole [houl] Bech ¢
the whole night Bcio HOub

be - was/were - been
[bi:]  [woz] [wa:] [bi:n]

Fnaron to be - eanHcTBeHHBIN rnaron, KoTopslit
B MpollejlieM BPeMeHU U3MEHSeTcA Mo uuam
M uncnam. B eAMHCTBEHHOM uyucie OH MPUHUMAET

bopMy WAS, BO MHOXECTBEHHOM WEY €E:
|, he she, it was
we, you, +he:y were



JleHb CTO ABaaAUATH JeBATbIN

Tema ypoka: [Ipocroe nporeniiee Bpems (Past Simple). Bo-
MPOCUTEJIbHBIE TPEAJIOKEHUSI.

EXERCISE 141

IlepenaiiTe cojep:kaHue cJieayIOIHUX JHAJOTOB MO-aH-
IINACKH, ONHPasich HA o0pa3ell.

A: Why did you do that, Ted?

B: Why did I do what?

A: Why did you kill him?

B: 1 didn’t kill him. Where did you get this crazy idea?
A: If you didn’t kill him, who did?

B: Good question.

A: 3auem T 370 caenain, Ten?

b: 3auem g caenan uyro?

A:3adem TblI ero yowmn?

b: 4 ero e yousan. Otkyna y 1eds1 31a Ge3yMHast MbICIb?
A: Ecnu THI ero He yOuBa, TO Torja Kro?

b: Xopoumi1 Borpoc.

1. «3Bayem TBI 310 cnenai, Ten?» — «3aueM g caeyan 9To?» —
«3adem Tl 3ariep MeHs1 BHYTpH (lock me in)?» — «41 TeOs He 3a-



nupai. OTkyna y Tedst 3ta 6e3ymHast MbICb?» — «Eciu Thl MeHs
HE 3alupall, TO TOrga KT07?» — «XOpouMi BOIPoC». 2. «3a4emM
TBI 3TO caenai, Ten?» — «3aueM 4 caeaid 4yTo?» — «3ayeM Thbl
octaBuJ MeHs 3a nBepbio (lock me out)?» — «4 nBeph He 3anu-
pan. OTkyna y Te0st aTa 6e3ymMHast Mbicib?» — «Ecnu Tol ee He
3anupa, To Toraa KTo?» — «Xopoiui BOnpoc». 3. «3aueM Thl
910 caenai, Ten?» — «3aueM o cuenan 9yTto?» — «3a4eM Thl MeHs
nojictaBuiI (set me up)?» — «5 1eds He moacraBisn. OTKyna y
TeOs1 9Ta Oe3yMHasi MbICTb?» — «Eciu Thl MEHsI He TIOJICTABJISI,
TO TOrJa KT0?» — «XOpOIIHid BOMPOC». 4. «3a4eM Thl 3TO Cle-
nman, Ten?» — «3aueM 4 cuenan dyro?» — «3ayeM Thl IOCTABUJI B
U3BeCTHOCTb noymiuio (tip off the police)?» — «4 He craBui B
U3BECTHOCTH NoyuIvio. OTKyna y Tebst 3ta 6e3yMHast MbICIb?» —
«Ecnu ThI HE TpeynpeauI MOMUIUIO, TO TOraa KTo?» — «Xopo-
M BOMPOC». 5. «3adyem Thl 3T caenal, Ten?» — «3auyem s cie-
JIaJ 4T0?» — «3aueM Thl pbUICS B MOUX Belax ?» — « 51 He pbuics
B TBoMX Bemax. OTkyza y Tebst 3ta 6e3ymMHasi MbIcib?» — «Eciu
Thl HE PHUICS B MOMX BelllaX, TO TOrga KTo?» — «MoxkeT ObITh
(maybe), Hama kBapTupHas xo3dika (landlady)?» 6. «3auem Tbl
910 caenall, Ten?» — «3adeM g cuenan 4to?» — «3a4eM ThI O-
Ty ceeT (turn off the light) Ha HuxHeM staxe (downstairs)?»
— «41 ero He Tymm». — «Eciu Tel €ro He TYIIWI, TO TOrAa KTO?»
— «Moxert ObITh, Hatl X03suH (landlord — domoenadeneu, coaro-
wuil keapmupy
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